
185

the sphere of influence of the Soviet Union envisaging for this purpose
territorial and political rearrangements, as null and võid;

. the foreign political actions of the Soviet leadership against the
Estonian Republic in 1940 as aggression, as a military occupation and
as an annexation of the Estonian Republic.

The Leninist Decree on Peace states, “By annexation or the conquering
of foreign countries, the Government (i. e. the Soviet Government —А. K.)
understands, in accordance with the general consciousness of lawfulness
and specifically that of working people, any joining of a small or weak
people to a big or strong state without this peop!e’s clear, exact and
voluntarily expressed agreement and will, irrespective of when the forced
joining has taken place, and also irrespective of the fact how developed
or underdeveloped the people forcibly joined or forcibly kept within the
given state is.” (V. I. Lenin. Teosed. Vol. 26, p. 222.)

The Commission draws the conclusion that the incorporation of Estonia
in the Soviet Union in 1940 was not lawful.

EESTI NSV ÜLEMNÕUKOGU PRESIIDIUMI
EESTIS 1940. a. SÜNDMUSTE AJALOOLIS-ÕIGUSLIKU HINNANGU

VÄLJATÖÖTAMISE KOMISJONI OTSUS

NSV Liidu ja Saksamaa vahel 1939. a. 23. augustil sõlmitud mittekal-
laletungilepingu 50. aastapäeva eel laekus Eesti NSV Ülemnõukogu Pre-
siidiumisse kuue nädalaga enam kui 435 000 allkirjaga ühisavaldusi vali-
misõiguslikelt kodanikelt nõudega selgust tuua 1940. aasta juuni-augusti-
kuu sündmustesse Eestis. Avaldustes väljendatakse veendumust, et Nõu-
kogude Liidu taotlused õigusriigi rajamiseks ning rahvuste vastastikusele
usaldusele tugineva Euroopa ühiskodu loomiseks eeldavad ajaloolise tõe
ja õigluse jaluleseadmist.

Seoses nimetatud avaldustega moodustas Eesti NSV Ülemnõukogu
Presiidium komisjoni 1940. aastal Eestis toimunud sündmustele ajaloolis-
õigusliku hinnangu väljatöötamiseks. Komisjon tutvus vastavate mater-
jalidega ja jõudis järgmistele seisukohtadele.

1. Eesti Vabariigi ja Nõukogude Sotsialistlike Vabariikide Liidu vahe-
korda aastail 1920—1939 reguleeris lepingute süsteem, mis rahvaste vaba
enesemääramisõiguse tunnustamisest tulenevalt rajanes 1920.a. 2. veeb-
ruaril sõlmitud Tartu rahulepingul. Suhetes Eesti Vabariigiga 1939—1940
asus Nõukogude Liit Saksamaa kaasteadmisel ja viimasega oma samme
kooskõlastades realiseerima õigustühiseid pretensioone huvisfäärile ja
territoriaal-poliitilisele ümberkorraldusele Eestis, lähtudes 1939. a.
23. augustil Saksamaaga sõlmitud pakti salajase lisaprotokolli punktist 1,
ning rikkus ühepoolselt ja jõhkralt kõiki Eesti Vabariigiga sõlmitud ja
ratifitseeritud lepinguid.
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2. 1939. а. 28. septembri Nõukogude Liidu ja Eesti Vabariigi vaheline
vastastikuse abistamise pakt oli sisuliselt ebavõrdne leping, Eesti Vaba-
riigi suveräniteeti oluliselt piirav ja faktiliselt tema neutraliteedipoliitikat’
likvideeriv, relvajõu ähvardusel pealesurutud leping, hoolimata sellest, et
pakt tunnistas Eesti rippumatust.

Paktiga kaasnev sõjaväebaaside lepe kindlustas Nõukogude relvajõu-
dude paigutamist Eesti Vabariigi territooriumil asuvatesse baasidesse,
kusjuures sissetoodud Nõukogude relvajõud ületasid kahekordselt Eesti
Vabariigi sõjajõu. Sellega lõi Nõukogude Liit täiendavaid eeldusi ultima-
tiivse jõupoliitika teostamiseks.

3. NSV Liidu poolt hiljemalt 14. juunil Eesti Vabariigi vastu alusta-
tud õhu- ja mereblokaad ning sellele 1940. a. 16. juunil järgnenud noot,
mis esitas Eesti Vabariigile väljamõeldud süüdistusi ja nõudis ultima-
tiivselt, välistades lepingutes eriliselt ettenähtud lepitusprotseduure
konfliktide ja arusaamatuste selgitamiseks, uue Eesti valitsuse moodus-
tamist, Nõukogude Liidu täiendavate väekoondiste sissetoomist ning nende
suvalist paigutamist kogu Eesti territooriumil, on kvalifitseeritav kui rah-
vusvahelise õiguse ning Nõukogude Liidul lasunud lepinguliste kohustuste
rikkumine ja agressioon Eesti Vabariigi vastu.

4. Invasioon 17. juunil 1940, Eesti Vabariigi sõjaline okupeerimine,
Nõukogude juhtkonna ja julgeolekuorganite jõhker sekkumine Eesti sise-
asjadesse võttis eesti rahvalt võimaluse vaba tahte väljendamiseks. Agres-
siooni varjamiseks rahvusvahelise avalikkuse eest püüti sellele anda näili-
selt seaduslik kuju. Rahvusvahelise õiguse seisukohalt kvalifitseeruvad
sõjalisele okupeerimisele järgnenud riigiõiguslikud järelmid õigustühisteks
iseenesest.

5. NSV Liidu valitsuse 1940. a. 16. juuni noodi nõudel astus tagasi
Eesti Vabariigi valitsus. Uue (J. Varese) valitsuse koosseisu dikteerisid
Nõukogude Liidu saatkonna töötajad ja A. Zdanov, Tallinnasse 19. juunil
saabunud Nõukogude kõrgema juhtkonna liige. President K. Päts nimetas
valitsuse ametisse 21. juunil 1940 Nõukogude Liidu esindajate tugeva
surve all.

6. A. Zdanovi korraldusel algatati Riigivolikogu uue koosseisu vali-
mised. Valimiskampaania ajal ja valimispäevadel rikuti demokraatiat
garanteerivaid sätteid Eesti Vabariigi põhiseaduses, Eesti Vabariigi vali-
misseadust, rakendati šantaaži, tühistati valijate ja saadikukandidaatide
õigus kohtulikule kaitsele, kõrvaldati seadusvastaselt kõik Eesti Töötava
Rahva Liidu nimekirja mittekuuluvad kandidaadid. Nõukogude relvajõu-
dude 115 000-mehelise kontingendi viibimine Eesti territooriumil muutis
võimatuks eesti rahva vaba tahteavalduse.

7. Eesti Töötava Rahva Liidu saadikute valimisplatvorm ei sisaldanud
Eesti Vabariigis nõukogude võimu väljakuulutamist ega Eesti astumist
Nõukogude Liidu koosseisu. Eesti Töötava Rahva Liidu saadikuil polnud
valijate volitusi ega põhiseaduslikku õigust otsustada riigikorra muutmise
küsimusi, liiati parlamendi teise koja moodustamise ja osavõtuta. Võimu
küsimuses ei viidud Eestis läbi ei rahvaküsitlust ega referendumit.

Rahvusvahelise õiguse ja Eesti Vabariigi seadusandluse seisukohalt
kvalifitseeruvad õigustühiselt kujundatud riigivolikogu mis tahes tegevuse
järelmid, sealhulgas riigikorra muutmine ja Eesti liitmine Nõukogude
Liitu, õigustühiseks iseenesest.



187

8. Kõigest eeltoodust lähtudes kvalifitseeruvad:
õigustühisteks kõik Eesti Vabariigi ja Nõukogude Liidu vahelised

lepingud aastatest 1939—1940, mis on sõlmitud pärast Nõukogude Liidu
ja Saksamaa vahelist 1939. aasta 23. augusti pakti ja selle salaprotokolli,
mis õigusvastaselt jagas Ida-Euroopa kahe suurriigi vahel ning määras
Eesti Vabariigi Nõukogude Liidu huvisfääri, nähes selleks ette territoriaal-
poliitilisi ümberkorraldusi;

agressiooniks, sõjaliseks okupeerimiseks ning Eesti Vabariigi annek-
teerimiseks Nõukogude Liidu juhtkonna välispoliitilised ja sõjalised akt-
sioonid Eesti Vabariigi vastu 1940. aastal.

Eeltoodust järeldub, et Eesti lülitamine 1940. aastal Nõukogude Liidu
koosseisu ei olnud õiguspärane.

Tallinn, 25. september 1989
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ КОМИССИИ
ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА ЭСТОНСКОЙ ССР

ПО ВЫРАБОТКЕ ИСТОРИКО-ПРАВОВОЙ ОЦЕНКИ СОБЫТИЙ,
ИМЕВШИХ МЕСТО В ЭСТОНИИ В 1940 ГОДУ

В преддверии 50-й годовщины договора о ненападении, заключен-
ного между Советским Союзом и Германией 23 августа 1939 года, в
течение шести недель в Президиум Верховного Совета Эстонской ССР
поступили совместные заявления за более чем 435 тыс. подписями от
граждан, имеющих избирательное право, с требованием внести ясность
в события июня —августа 1940 года в Эстонии. В заявлениях выра-
жается убежденность, что стремление Советского Союза к построению
правового государства и созданию общеевропейского дома, основываю-
щегося на взаимном доверии народов, предполагает установление исто-
рической правды и справедливости.

В связи с упомянутыми заявлениями Президиум Верховного Совета
Эстонской ССР образовал комиссию по выработке историко-правовой
оценки событий, имевших место в Эстонии в 1940 году. Комиссия озна-
комилась с соответствующими материалами и пришла к следующим
заключениям:

1. Отношения между Эстонской Республикой и Советским Союзом в
1920—1939 годах регулировались системой договоров, которая, исходя
из признания права народов на свободное самоопределение, базирова-
лась на мирном договоре, заключенном в Тарту 2 февраля 1920 года. В
отношениях с Эстонской Республикой Советский Союз в 1939—1940 го-
дах, с ведома Германии и согласуя с последней свои шаги, приступил к
реализации юридически ничтожных претензий по разделу сфер интере-
сов и территориально-политическому преобразованию в Эстонии, исходя
из пункта 1 секретного протокола пакта, заключенного с Германией
23 августа 1939 года, и в одностороннем порядке, грубо нарушая все
договоры, заключенные и ратифицированные с Эстонской Республикой.

2. Пакт о взаимопомощи от 28 сентября 1939 года между Совет-
ским Союзом и Эстонской Республикой был по существу неравноправ-
ным договором, существенно ограничивающим суверенитет Эстонской
Республики и фактически ликвидирующим ее политику нейтралитета,
договором, навязанным под угрозой применения оружия, несмотря на
то, что пакт признал независимость Эстонии.

Прилагаемое к пакту соглашение о военных базах обеспечило рас-
положение советских вооруженных сил на базах, расположенных на
территории Эстонской Республики, причем численность введенных
советских вооруженных сил вдвое превышала численность вооружен-
ных сил Эстонской Республики. Этим Советский Союз создал дополни-
тельные условия для осуществления ультимативной силовой политики.

3. Начатая Советским Союзом впоследствии 14 июня против Эстон-
ской Республики воздушная и морская блокада и последовавшая за
этим 16 июня 1940 года нота Эстонской Республике, в которой предъяв-
лялись вымышленные обвинения, содержалось ультимативное требова-
ние об образовании нового правительства Эстонии, исключавшее особо
предусмотренные в соглашениях процедуры примирения при возникно-
вении конфликтов и недоразумений, введения дополнительных воинских
подразделений Советского Союза и их произвольного размещения на
территории Эстонии, квалифицируется как нарушение международного
права и лежащих на Советском Союзе договорных обязательств, агрес-
сия против Эстонской Республики.
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4, Вторжение 17 июня 1940 года, военная оккупация Эстонской
Республики, грубое вмешательство руководства и органов безопасности
Советского Союза в дела Эстонии лишили эстонский народ возмож-
ности свободного волеизъявления. Для сокрытия агрессии от междуна-
родной общественности была предпринята попытка придать этому види-
мость законности. С точки зрения международного права государствен-
но-правовые последствия, возникшие вслед за военной оккупацией,
являются юридически ничтожными.

5. По требованию ноты правительства Советского Союза от 16 июня
1940 года правительство Эстонской Республики подало в отставку.
Состав нового (И. Вареса) правительства диктовали работники посоль-
ства Советского Союза и А. Жданов, член высшего советского руковод-
ства, прибывший в Таллинн 19 нюня. Президент К. Пяте утвердил состав
правительства 21 июня 1940 года под сильным давлением представи-
телей Советского Союза.

6. По распоряжению Жданова были объявлены выборы нового
состава Государственной думы. Во время избирательной кампании и в
дни выборов нарушались положения Конституции Эстонской Респуб-
лики, гарантирующие демократию, Закон о выборах Эстонской Респуб-
лики, применялся шантаж, аннулировалось право избирателей и канди-
датов в депутаты на судебную защиту, незаконно устранялись все кан-
дидаты, не входящие в списки Союза трудового народа Эстонии. При-
сутствие на территории Эстонии 115-тысячиого контингента советских
вооруженных сил сделало невозможным свободное волеизъявление
эстонского народа.

7. Избирательная платформа депутатов от Союза трудового народа
Эстонии не содержала провозглашения Советской власти в Эстонской
Республике и вхождения в состав Советского Союза. У депутатов от
Союза трудового народа Эстонии не было ни полномочий избирателей,
ни конституционного права решать вопросы об изменении государствен-
ного строя, тем более без образования второй палаты парламента и ее
участия. По вопросу власти в Эстонии не было проведено ни опроса
населения, ни референдума.

С точки зрения международного права и законодательства .Эстон-
ской Республики любые последствия деятельности Государственной
думы, созданной незаконным путем, в том числе изменение государ-
ственного строя и соединение с Советским Союзом, квалифицируются
юридически ничтожными.

Из приведенного выше следует, что включение Эстонии в 1940 году в
состав Советского Союза не было законным.

8. Исходя из вышеизложенного, комиссия отмечает в своем реше-
нии, что квалифицируются:

юридически ничтожными все договоры 1939—1940 гг. между Эстон-
ской Республикой и Советским Союзом, заключенные после пакта от
23 августа 1939 г. между Советским Союзом и Германией, и приложен-
ного к нему секретного протокола, который противоправно разделил
Восточную Европу между двумя державами и отнес Эстонскую Респуб-
лику к сфере интересов Советского Союза, предусмотрев для этого тер-
риториально-политические преобразования;

агрессией, военной оккупацией и аннексированием Эстонской
Республики внешнеполитические и военные акции руководства Совет-
ского Союза против Эстонской Республики в 1940 г.

Таллинн, 25 сентября 1989 года
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DECISION
ÕF THE COMMISSION OF THE ESTONIAN SSR SUPREME SOVIET

FOR GIVING A HISTORICAL AND LEGAL APPRAISAL
ТО THE EVENTS OF 1940 IN ESTONIA

On the eve of the 50th anniversary of the Non-Aggression Treaty
made between the Soviet Union and Germany on the 23rd of August, 1939
the Presidium of the Supreme Soviet of the Estonian SSR received in six
weeks applications signed by more than 435 000 citizens häving the right
to võte in which they require that the events which took place in Estonia
in June-August 1940 be clarified. People express their conviction that the
aspirations of the Soviet Union to establish a law-governed state and
create a common European home based on mutual trust of peoples require
that historical truth and justice be restored.

In connection with these applications the Presidium of the ESSR
Supreme Soviet established a commission for formulating the historical
and legal appraisal of the 1940 events in Estonia. The Commission,
häving studied the respective materials, drew the following conclusions:

1. The interrelations of the Republic of Estonia and the Soviet Union
were regulated in 1920—1939 by a system of treaties, based on the Tartu
Peace Treaty concluded on February 2, 1920, bearing in mind peoples’
right to freeself-determination. In 1939—1940 in its relations with the
Republic of Estonia the Soviet Union started to realize illegal pretensions
to spheres of influence and to territorial and political rearrangements in
Estonia, relying in its actions on Article 1 of the Secret Protocol to the
Pact signed with Germany on August 23, 1939, and violated unilaterally
and rudely all the treaties concluded with the Republic of Estonia and
ratified by both sides.

2. The Pact of Mutual Assistance between the Soviet Union and the
Republic of Estonia signed on September 28, 1939, was actually an
unequal agreement which considerably limited the sovereignty of the
Republic of Estonia and virtually put an end to its policy of neutrality;
it was an agreement forced on the Republic of Estonia by the threat to
use arms, though the Pact recognized the independence of the Republic
of Estonia.

The agreement on military bases accompanying the Pact guaranteed
that Soviet armed forces could be located in the bases on the territory
of the Republic of Estonia; it should be pointed out that the Soviet forces
which entered the Estonian territory were twice as big as the armed
forces of the Republic of Estonia. By this act the Soviet Union created
additional preconditions for applying ultimate power politics.

3. The air and sea blockade started by the Soviet Union against the
Republic of Estonia not later than June 14 was followed by a note on
June 16, 1940 which presented fabricated accusations against the Republic
of Estonia and ignoring the conciliation procedures envisaged by the
treaties for solving conflicts and misunderstandings, required in the form
of an ultimatum that a new government be formed in Estonia and that
additional Soviet army units be brought into Estonia and dislocated on
the Estonian territory according to their own judgement all this is tobe
qualified as violations of international law as well as of the obligations
the Soviet Union had due to the Agreements, and as an aggression
against the Republic of Estonia.
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4. The invasion on June 17, 1940, which was actually the occupatiori
of the Republic of Estonia, brutal interference by the Soviet leadership
and its security organs with the internal affairs of Estonia, had deprived
the Estonian people of the opportunity to demonstrate their free will. In
order tohide the aggression from the international community, attempts
were made to give it a lawful appearance. However, in accordance with
international law, the acts following military occupation automatically
qualify as null and võid.

5. The Government of the Republic of Estonia resigned as had been
required by the note of the Government of the Soviet Union from June
16, 1940. The membership of the new (J. Vares’) Government was dictated
by the Soviet Embassy and A. Zhdanov, a member of the top Soviet leader-
ship who arrived in Tallinn on June 19. President K. Päts nominated the
new Government into office on June 21, 1940 under a strong pressure
from the representatives of the Soviet Union.

6. Ordered by A. Zhdanov, elections to the Chamber of Deputies were
started. During the election campaign and the elections as such the
provisions of the Basic Law of the Republic of Estonia that guaranteed
democracy as well as the Election Law of the Republic of Estonia, were
violated; blackmail was used, the right of electors and candidates to
judicial protection was abolished, all the candidates who did not belong
to the Estonian Working People’s Coalition were illegally removed. The
presence of the 115 000 servicemen of the Soviet armed forces on the
Estonian territory made the expression of the free will of the Estonian
people impossible.

7. The election platform of the candidates of the Estonian Working
People’s Coalition did not indude the establishment of Soviet power in
Estonia or Estonia’s joining the Soviet Union. The deputies of the Esto-
nian Working People’s Coalition had neither the authority nor constitu-
tional right to decide issues concerning the change of state order, all the
less so since the Parliament had only one house. No referendum or
plebiscite was carried out in Estonia in the question of power.

According to international law and the legislation of the Republic of
Estonia the consequences of any activities of the illegally formed Chamber
of Deputies qualify automatically as null and võid, this also involves the
change of state order in Estonia and the incorporation of Estonia into the
Soviet Union.

8. The above-said proves that
all the treaties concluded between the Republic of Estonia and the

Soviet Union from 1939—1940 after the signing of the Soviet-German
pact and its Secret Protocols which illegally divided East Europe between
the two superpowers and assigned the Republic of Estonia into the
Soviet sphere of interest, envisaging territorial and political rearrange-
ments for this purpose, qualify as null and võid;

the foreign political and military actions of the leadership of the
Soviet Union against the Republic of Estonia in 1940 qualify as aggres-
sion, as a military occupation and annexation of the Republic of Estonia.

The conclusion of the above-said is that the incorporation of the
Republic of Estonia into the Soviet Union in 1940 was not lawful.

Tallinn, September 25th, 1989
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	Artefacts frcm Jõuga. /, 5 bracelets, 2, 3 rings, 4, 8 brooches, 6 knife, 7 pendant templering. (AI 5864: 38, 37, 39, 43, 36, 45, 40, 33, 46; I—s, 7—9 bronze, 6 iron; scales have been shown for 2,3, 5, Ihe others 1:1.)
	Artefacts from Jõuga. 1,2, 4, 7 bracelets, 3, 9 brooches, 5 temple-ring, 6 ring, 8 glass beads and pendants. (AI 5864: 51, 53, 52, 54, 47, 57, 48, 56, 50; I—7,1—7, 9 bronze; 8 glass and bronze; scales have been shown for 1,2, 6, the others 1:1.)
	1. Могильник в Тяэксн. Вид с востока.
	2. Трупосожжение I на могильнике в Тяэкси. Вид с востока.
	Ожерелья из Тяэкси. (AI 5776: XV/I, LXVIII/1, CLIII/I, CLII/2, XXXVIII/3, XVIII/1 IX/1, 111/3, XXVI/L.)
	Находки из Тяэкси. I—B, 10—12 фибулы, 9 пряжка. (AI 5776: ХХ/1, LXXIII/1, 17, XV/2, LXXXV/2, CLVI/2, 95, 111/1, XXV/1, СХХХ/1, XXXII/1, LXXVI/L.)
	Находки из Тяэкси. 1, 2 ножи, 3 игла, 4—6 подвески. 7 бубенчик, 8. 9 спиральки 10 цепочка, 11—17 перстни, 18—26 монеты. (AI 5776: ХСП/4, LXXIII/2, VIII/1, 111, 108 54, 86, XXXVIII/I, 88, LXXVIII/1, 27, LV/1, LXV/1, CXII/2, CXXXII/1, VII/1, XXIX/1 14, XCI/1, 4, XIX/1, XCI/2, 33, 1/1, 1/2.)
	Funde von Varbola-Jaanilinn. I—3,1—3, 8, 10, 11 Anhänger, 4—6 Nadeln, 7 Kammfragment, 9 knöchernes Messergriffragment, 12 Hufeisenfibelfragment (von der Nadel), 13 Hufeisenfibel, 14 Spiralfingerring. (AI 5299: 376, 589, 372, 294, 337, 406, 618, 27, 536, 792, 221, 407, 355, 673. Alle 1:1.)
	Funde von Varbola-Jaanilinn, / Schwertortband, 2 Beschlag, 3 Pinzette, 4 Eisnagel 5 Messer, 6, 7 Schmelztiegel. (AI 5299: 588, 265, 86, 621, 774, 723, 738. Alle 1:1.)
	Funde von Varbola-Jaanilinn. Pfeilspitzen und Armbrustbolzenspitzen. (AI 5299: 273, 354, 274, 533, 305, 595, 382, 405, 621. Alle 1:1.)
	1. Blick auf den Nordteil des Siedlungsplatzes von Lehmja vor den Ausgrabungen. Ansicht von Südwesten.
	2, Lehmja. Untersuchungsflächen VI—VIII, XI mit den Hausunterlagen von Südwesten gesehen.
	l. Lehmja. Kulturschicht der zweiten Hälfte des I. Jahrtausends in der Untersuchungsfläche 111. Ansicht von Westen.
	2. Lehmja. Hausunterlage (3) des 15.—16. Jh. mit dem Ofenboden von Nordwesten gesehen. Untersuchungsfläche VI.
	Untitled
	1. Lehmja. Boden einer vierwandigen Sommerküche (8) in der Untersuchungsfläche VII. Ansicht von Nordosten. 2. Lehmja. Brunnen (2) mit der Granitsteineinfassung in der Untersuchungsfläche VII von Nordwesten gesehen.
	1. Lehrnja. Riegenwohnungsboden (19) mit den Steinfundamcnten von Westen gesehen.
	2. Lehrnja. Hitzsteinofenboden der Wohnriege (2) von Norden gesehen. Vor der Ofenmündung befindet sich die offene Flerdstelle für die Speisezubereitung.
	Постройка I селища Удерна 11.
	Untitled
	Постройка I селища Удерна 11. 1 вид с юга, 2 основание печи.
	Untitled
	Постройки I и И селища Удерна 11. 1 основание печи постройки I, 2 фундамент и остатки очага постройки 11.
	Untitled
	Постройка 111 селища Удерна 11. 1 вид сверху, 2 вид с севера.
	Находки из селища Удерна 11. 1,2 пряслица, 3 свирель, 4 наконечник дротика, 5, 6 наконечники арбалетных стрел, 7 наконечник стрелы, 8 фрагмент голландской трубки, 9 клещи для зажима пуль при отливке. (AI 5456; 892, 1076, 1401, 1693, 2070, 2080, 1924, 2093, 1673; 1, 2 камень, 3 кость, 4—7, 9 железо, 8 глина; 1:1.)
	Находки из селища Удерна 11. 1 удила, 2 бусина, 3 перстень, 4 игольник, 5 рыболовной крючок, 6, 11, 12 фрагменты браслетов, 7, 9 подвески, 8 фрагмент кольцевидной фибулы, 10 подковообразная фибула. (AI 5456; 1068, 1675, 1670, 1830, 891, 1851, 1582, 1000» 2231, 1380, 1852, 1068; 1, 5 железо, 2 кварцит, 3,4, 6—lo бронза; 1 : 1.)
	Funde von Proosa. 7 Hängeschloß, 2, 5 Messer, 4, 5 Meißel, 6 Gegenstand unbekannten Zwecks, 7 Beschlag, 8, 12 Stiefelabsatzblätter, 9 Schaber, 10 Gegenstandsfragment, 11 Knopf, 13 Fingerhut. (ILM 23500: 35, 38, 107, 104, 14, 111, 155, 51, 157, 40, 50, 21, 15; 8, 12 Eisen, 6, 7 Bronze, 9 Feuerstein, 10 Knochen, 11, 13 Kupfer; 8, 12 1:2, alle anderen 1:1.)
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	1. Haapsalu, Jaani-Straße. Lichtluken des Raumes Nr. 3, von Süden gesehen.
	2. Haapsalu, Bischofsburg. Turmfundament und Parchammauer. Luftfoto.
	Haapsalu, Jaani-Straße. Rheinische Keramik. (HM 8240: 232, 753, 400.)
	Haapsalu, Jaani-Straße. Tongefäße und Ofenkaclielfragment. (MM 8240: 525, 416, 360.)
	Haapsalu, Jaani-Straße. I—4 Armbrustbolzenspitzen, 5—7 Sporen, 8 Messer. (HM 8240: 257, 199, 201, 50, 202, 294, 295, 756; I—7 Eisen, 8 Knochen und Eisen.)
	Haapsalu, Jaani-Straße, I—3 Schlüssel, 4 Feuereisen, 5, 6 Hufeisenfibeln, 7 Siegelfingerring, 8 Stilus, 9 Siegel, 10 Perle, 11 Maultrommel, 12 Spinnwirtel. (HM 8240: 624,131, 376, 370, 440, 180, 270, 451, 652, 12, 700; I—4, 11 Eisen, 5,7, 9 Bronze, 8 Knochen, 10 Glas, 12 Lehm.)
	Untitled
	Tartu, Lossi-Straße. Der 11. (oben) und der IV. Holzkasten (unten).
	Tartu, Lossi-Straße. Glasfunde. (RUPI «ЕЕ» Tartu Lossi II 85—87: Л 652, А 586 А 455, А 456; I—3, 6—B 2:3; 4, 5 1:2.)
	Tartu, Lossi-Straße. Glas und Keramik. (RUPI «ЕЕ» Tartu Lossi II 85—87: А 831, А 521, А 804, А 470, А 486; 1 2:3, alle anderen 1:2.)
	Tartu, Lossi-Straße. Funde. 1 rheinische Keramik, 2 Fuß von einem Grapen, 3, 4 Tongefäßdeckel, 5 Schlüssel, 6 adlerförmiger Gegenstand aus versilbertem Blech, 7 Fragment von Scheren, 8 Schmucknadel, 9 Schlüssel, 10 Kamm, 11 Nadelbüchse, 12 Flechtoder Streichmittel. (RUPI «ЕЕ» Tartu Lossi II 85—87: А 581, А 513, А 369, А 529, А 463, А 367, А 500, А 565, А 508, А 833, А 832, А 447; 1, 3—5 1:2 alle anderen 2 : 3.)
	1. Тарту. Раскоп IV па глубине верхней деревянной мостовой. Вид с юго-запада.
	2. Тарту. Отопительное устройство в северо-западном углу средней части раскопа IV. Вид с севера.
	1. Тарту. Вид на раскоп IV с северо-востока.
	2. Тарт\. Восточная окраина раскопа IV. Вид с северо-запада.
	Rakvere. Funde von der Ordensburg. 1 Keramik, 2 Kartätschenzange, 3, 4 Lanzenspitzen, 5 Meißel, 6 Schleifstein, 7 Perle, 8 Bronzespiralen, 9 Kaurimuschel, 10 Schlüssel.
	Rakvere. Funde aus der Altstadt. 1, 2 Keramik, 3, 4 Pfeilspitze, 5 Eisnagel, 6, 7 Spinnwirtel, 8 Streitaxt.
	Rakvere. Funde aus der Altstadt. 1 Anhänger, 2 Fibelnadel, 3 Schnalle, 4 Nadel mit Brillenspiralenkopf, 5 Würfelrohling, 6, 7 Würfel, 8 Schleifscheibe, 9 Knochenrohling, 10 Schleppangel, 11 Pinzette.
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	Abb. 1. Emailbemalte Becherfragmente aus dem IV. Holzkasten. (RUPI «ЕЕ» Tartu Lossi II 85—87; А 652.)
	Abb. 2. Keramikprofile aus den Holzkasten.
	Схема раскопа. 1 граница раскопа, 2 средняя и восточная части раскопа IV.
	ЛЬЬ. 1 Rakvere. Lage der Grabungsstellen. I Grabungsstellen; 1 Ordensbure- 2 Hauntgcbaudc dcs Gutes, 3 Wirtschaftsgebäude des Gutes, 4 Park des Theater 6 Lutherische Kirche. ’ ’
	Abb. 2. Rakvere. Rekonstruktion der einstigen Eskerlandschaft. / Ringmauerburg, Il Ordensburg.
	Abb. 3. Rakvere. Raum I—5A in der Ordensburg. / Kopfsteine, II Kalksteine; I—31—3 Pfostengruben, 4 Keller.
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	* KMA, f. 867, n. 1, s. 22, 1. I—B, 37, 38, 64, 92, 161, 169; s. 23. 1. 95, 96; f. 867, n. 2, s. 3, 1. 92—95. Arvestatud ei ole korpuse tribunali, prokuratuuri ja eriosakonda (kokku mõnikümmend inimest), mille kohta puuduvad täpsed andmed. Lisaks lahingkoosseisule teenis korpuses keskeltläbi 150 vabapalgalist isikut.
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	* KMA, f. 357, n. 5973, s. 2, 1. 10; f. 357, n. 5984, s. 18, 1. 20, 37; f. 1110, n. 1, s. 159 1. 30, 41, 44, 53, 137, 212, 247; f. 1432, n. 1, s. 66, 1. 1,2, 5, 48, 49, 88, 89, 144, 163. ** Hinnang osaliselt leidunud andmete alusel. *** Teistel andmetel 8785.
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